
Benvinguts a
Castell - Cap Roig

Bienvenidos a
Castell - Cap Roig

Bienvenus à
Castell - Cap Roig

Welcome to
Castell - Cap Roig

L’espai d’interès natural Castell-Cap Roig (EIN) 
és una zona d’elevat interès ecològic, cultural i 
paisatgístic. Per tal de facilitar la descoberta 
d’aquest enclavament i conservar els seus valors 
s’han adequat itineraris i s'ha regulat l’accés i 
l’estacionament de vehicles. Respecteu aquestes 
regulacions i entre tots podrem conservar millor un 
dels entorns més emblemàtics de la Costa Brava. 

GRÀCIES PER LA VOSTRA COL·LABORACIÓ

El espacio de interés natural Castell-Cap Roig (EIN) 
es una zona de gran interés ecológico, cultural y 
paisajístico. Al objeto de facilitar el descubrimiento 
de este enclave y conservar sus valores, se han 
adecuado itinerarios y se ha regulado el acceso y el 
estacionamiento de vehículos. Respete estas regula-
ciones, y entre todos podremos conservar mejor uno 
de los entornos más emblemáticos de la Costa Brava.
G R A C I A S  P O R  S U  C O L A B O R A C I Ó N

The Castell-Cap Roig area of natural interest (EIN) 
is a zone of great ecological, cultural and landscape 
richness. Routes have been laid out and access and 
vehicle parking regulated so as to make it easier to 
explore this realm conserving its values. Please 
adhere to the regulations, so that our combined 
efforts will enable us to retain one of the Costa 
Brava’s foremost settings.
T H A N K S  F O R  Y O U R  C O O P E R A T I O N

L’espace d’intérêt naturel Castell-Cap Roig (EIN)  
est une zone d’une grande richesse écologique, 
culturelle et paysagère. Afin de faciliter la découverte 
et de conserver les beautés de cette enclave, des 
parcours y ont été aménagés, et l’accès ainsi que le 
stationnement des véhicules y ont été réglementés. 
En respectant ces réglementations, vous contribuerez 
à la conservation de l’un des environnements les plus 
emblématiques de la Costa Brava.
M E R C I  P O U R  V O T R E  C O O P É R A T I O N

Prohibit encendre foc
Prohibido encender fuego
Il est interdit de faire du feu
Lighting fires is forbidden

Llenceu les deixalles als lloc establerts
Deposite las basuras en los lugares habilitados al efecto
Déposez vos ordures aux endroits prévus à cet effet
Please leave rubbish in the zones specially set up for the purpose

Respecteu la fauna i flora
Respete la fauna y la flora
Respectez la faune et la flore
Show consideration for the fauna and flora

RECOMANACIONS I REGULACIONS
RECOMENDACIONES Y REGULACIONES
RECOMMANDATIONS ET REGLEMENTATIONS
RECOMMENDATIONS AND REGULATIONS

Platja de Castell

PER MOTIUS DE CONSERVACIÓ I SEGURETAT:
Amb l'objectiu de disminuir l'impacte sobre el medi natural...
POR MOTIVOS DE CONSERVACIÓN Y SEGURIDAD:
Con el objetivo de disminuir el impacto sobre el medio natural...

POUR DES MOTIFS DE CONSERVATION ET DE SÉCURITÉ:
Afin de restreindre l’impact sur l’environnement...

FOR REASONS OF CONSERVATION AND SAFETY:
In order to reduce the impact on the natural setting...
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... els accessos per als vehicles de motor a aquest espai
natural es tanquen durant l’època de màxima afluència
de visitants  i d'elevat risc d'incendi.
... los accesos a este espacio natural para los vehículos a motor
se cierran durante la época de máxima afluencia de visitantes
y de elevado riesgo de incendio.

... les accès de cet espace naturel praticables par les véhicules
à moteur sont fermés aux époques où l’affluence est la plus grande
et le risque d’incendie le plus élevé.

...entrance roads into this natural area will remain closed to vehicle
traffic during peak visitor periods with high fire risk.

S'adequarà una zona d'estacionament a la platja de Castell
Se adecuará una zona de estacionamiento en la playa de Castell
Une zone de stationnement sera aménagée sur la plage de Castell
A parking zone will be made available at Castell beach

La costa, pel fenòmen natural d'abrasió marina, sofreix erosió
i esllavissaments. En conseqüència, les persones que visiten
la línia litoral, recorren la seva cornisa o són usuàries dels
senders ho fan sota la seva responsabilitat.
La costa, por el fenómeno de abrasión marina, sufre erosión
y deslizamientos. En consecuencia, las personas que visitan la línea
litoral, recorren su cornisa o son usuarias de los senderos lo hacen
bajo su responsabilidad.

La côte, par le phénomène naturel d’abrasion côtière, souffre de l’érosion
et des glissements. En conséquence, les personnes qui visitent la ligne
littorale, parcourent sa corniche ou sont des usagers des sentiers
le font sous leur responsabilité.

The coast, because of abrasion phenomena, suffers from erosion
and landslides. Consequently, people who visit the coast, go through
its cornice or are trail users do that under their own responsibility.




